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10月12日至13日，山东大学文化传播学院在威

海校区主办“跨学科：现当代文学与华文文学”学术研

讨会。来自北京大学、北京师范大学、复旦大学、吉林大

学、暨南大学、南京大学、中国社会科学院等全国40余

所高校院所和研究机构的70余名专家学者参加了此

次盛会，发表学术论文60余篇。与会者就“世界中”的

中华民族文学议题展开了深入讨论。山东大学文化传

播学院院长张红军主持开幕式。

整体性观照下的史料整理和文学史建构
此次会议的核心议题之一是百年中国文学史的建

构问题。中国现代文学研究会会长、南京大学教授丁帆

致辞，并就“百年文学史中的真史与伪史问题”作大会

发言，认为真史是为历史和未来负责，伪史是为现在

“负责”，并以对五四新文化运动的认识为例，来说明唯

有在掌握了真实的情报档案和原生史实后，才能做出

符合历史真相的正确判断。丁帆认为，文学史料的欠缺

和封闭是当下资料整理与研究运用的难点所在。由于缺

乏充分的史料支撑，文学研究和语文教育问题层出不

穷，“在一个平面阅读的语境中，那些作家作品可以被

充分地误读，也可以在语词的喧嚣中彻底形成巨大的

歧义”，有可能舍弃的就是那些最有历史价值的东西。

针对当下的史料热，吉林大学教授张福贵也提出

要进行冷思考。他说，上世纪90年代文化反思之后，史

料研究进入了研究视野，这在一定程度上对宏大叙事

进行了纠偏。但另一方面，文学史料研究也走向另一个

误区，史料与资料混而为一、学科与学术不分。因而当

我们写作文学史，进行史料研究时需要有学科边界。近

20年来报刊研究趋向于碎片化，忽略了文学史上重要

的报刊杂志。非重要的报刊虽对个体研究很重要，但对

文学史整体发展影响不大。

山东大学教授马兵认为，在史料学已经成为现当

代学科显学的当下，史料收集固然提供了重要的学术

方向，也因此带来一定程度上内循环式的封闭研究，必

须警惕只有史料而没有思想统领的偏失。也正是因为

这样的偏失，而产生了认知上的分歧。例如苏州大学教

授朱栋霖认为，发端于《新青年》的“新文学”是百年中

国现代文学的主要精神资源与核心传统。但是近年来，

早已确认的“新文学”“新文学革命”“新文化运动”命名

正在被“五四文学”“五四文学革命”“五四新文化运动”

新名词取代。他区分了“新文学”与“五四文学”两个概

念命名的不同。“新文学革命”的主要行动，在1919年

5月4日五四运动爆发之前已经完成。“新文学”“新文

学革命”是受到了《新青年》展开的新思潮和“民主”“科

学”精神的影响。他认为，“新文学”“新文学革命”“新文

化运动”就是经典命名与自身内涵的合一，“五四运动”

就是“五四运动”，“五四”别无分店。

世界性拓展中的海内外语境的对话与交流
会议的另一大议题，便是对中国文学“在世界中”

这一重要现代情境的考量。中国世界华文文学学会会

长、暨南大学教授王列耀主要从百年文学史的观念与

版图两方面来探讨海外中华文化的传播问题。王列耀

认为，“西学东渐”与“东学西渐”是合二为一的，“越是

民族的，也越是世界的”，反之亦然，“越是世界的，也越

是民族的”。中国文学就是中国人在海内外用各民族语

言进行的文学创作，中国文学也理应在世界文学的版

图上得到研究。再者，百年中国文学在海外传播的方式

多元多向，包括了中国文学在海外的生产和在海外出

版社的出版。传播不仅限于文学的方式，还通过报纸、

华文教育等其他渠道，因此要从多重角度来展开思考。

北京大学教授陈晓明从王德威新著《新编中国现

代文学史》中对文学史时间的新规划、对中国文学现代

性的新阐释，对“世界中”的中国文学的新表述这几方

面谈起、对“在世界中”现代文学史未解决的问题以及

中国现代文学的起源进行了深入发掘。王德威关于中

国现代性滥觞于1635年晚明时期的文学史分段，重新

规划了中国历史的现代转型，把中国现代性回归到中

国历史中去探寻。用“在世界中”这一来自海德格尔的

概念来阐释中国文学，不只是从“具有世界视野”和“进

入世界视野”角度探究中国文学的现代意义，同时也是

以“在世界中”的语言、文体以及文学性表现的现代审

美意义来考察中国现代文学。所有这些都表明“新编”

之名副其实，可以说开启了一个十分宽广的中国现代

文学论域。

对此，复旦大学教授陈思和也表示认同：中国文学

原本就“在世界中”，只因华文文学是一个新兴学科，自

身定义模糊、受对外政策影响大，当下的发展面临很多

挑战。身处复杂、矛盾、多元的文化环境之中，我们要从

维护中华文化的整体性出发，对一些“有问题”的作家，

也应进行研究。此外，陈思和提出，“华文文学不是靠移

民的子女进行文学创作来延续、发展，而是不断需要从

母国走出去的移民进行写作”。

谈到华文文学的研究意义与发展方向，中国社会

科学院研究员赵稀方提出，华文文学对于在多元化混

杂中建立中国文学的主体性具有非常重要的意义，在

研究中不能局限于本身，还要将华文文学与现当代文

学打通，参与中国现当代文学的整体建构，争取实现跨

领域的对话与交流。上海外国语大学教授宋炳辉也认

为，华语文学的概念突破了国别对文学研究的束缚，它

使得我们更多地关注到文学的语言及其背后的文化。

从书写、阅读、传播、阐释等各个环节考察可知，中国文

学的内部和外部都绝非“均质”。边界模糊，内部多元混

杂，外部蔓延多支。因此，看待华文文学与中国文学的

关系应当突破简单意义上的中心和边缘认知。

“如何跨”“如何与”的问题意识
正如南京师范大学教授谭桂林所谈到的，世界性

问题是现代文学研究发展到全球化时代必然要出现和

面对的一个新话题，它是现代中外文学关系研究上的

一个学术视角的转移，是现代文学知识谱系建构上的

一种话语创新，也是现代文学研究突破西方理论影响

和话语强势的遮蔽，努力建构中国话语、强调中国主体

的一种尝试。中国文学在世界中，世界也在中国文学

里，这是与会学者的基本共识。除了大会主题发言之

外，研讨会还以分会场的小组形式进行，经过为期两天

的头脑风暴和思想碰撞，各小组的讨论也各具特色，各

有斩获。

西南大学教授李永东用跨界思维、文学史意识和

文本细读功力来概括第一组的学术优势。例如山东大

学教授黄万华的《序幕是这样拉开的：从晚清陈季同的

旅欧创作看中国现代文学的发生》着眼于陈季同写作

所体现的中国现代文学在“海外语境”中发生的重要线

索，追溯中国现代文学史的重要起点问题，同时又通过

作品细读，展现其文学从思想内容到表现形式，都破除

了“我们文学上相传的习惯”，而与世界文学潮流有所

“一致”。武汉大学教授赵小琪认为，第二组在材料性、

观点性和方法性方面都很突出。中国社会科学院助理

研究员汤俏则总结出第三组所呈现出的理论思考与史

料研究并重的特点。

山东大学教授马兵作学术会议总结，认为此次会

议以“跨学科：现当代文学与华文文学”为题，其中“跨”

和“与”两个词非常关键，我们必须思考“如何跨”“如何

与”。两天的会议上，不少学者谈到了15年前也是在同

一个会场举行的第13届世界华文文学大会，当时有来

自世界22个国家和地区、包括华语作家虹影、严歌苓，

文学理论家叶维廉、张错在内的近200名学者、作家与

会，让人看到了海外华文齐整的创作力量，众多作家也

以实际的在场行为向现当代学科的研究者提出了迫切

的期待。15年来，华文文学学界和现当代学界的一些

学者一直在回应这种期待，也即如何整合多源多流的

文学脉络，建构一个多元的、宏大的中国现代文学史的

大叙事。
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□亚思明

“西洋”热土的中华文缘
欧洲，一个充满浪漫气息与神奇传说的大洲，一块在公元

前8世纪即产生了古希腊神话与荷马史诗的土地，一个自古

以来就成为以中国长安为起点的陆上丝绸之路的遥远终点。

它的面积有1016万平方公里，包括40多个国家和地区。20

世纪上半叶，欧洲是当时中国知识分子出国“留洋”除了“东

洋”以外的“西洋”热土，并且成为中国现代作家汲取外国文学

资源最多并给了五四以后的中国现代文学极大影响的地方，

不少中国现代著名作家，如巴金、老舍、徐志摩、许地山、冯沅

君、苏雪林、林徽因、冯至、艾青、梁遇春、戴望舒、钱锺书、陈学

昭、梁宗岱、萧乾、季羡林等都曾先后留学欧洲。不过，他们对

于欧洲文化从语言到精神更多的是借鉴而非融入。他们的作

品即使是在旅居欧洲时写成，但基本上都寄回中国，发表于国

内的报刊，或于国内结集出版。即使侨居异域的时日较长，他

们也很少将作品发表在异国他乡（如巴金、老舍等）,并且他们

大都学成即回国（除了季羡林因“二战”爆发而滞留德国较长

时间外），无一“留而不走”。

与徐志摩、钱锺书、季羡林等前辈中国现代作家从欧洲汲

取文化智慧然后回国从事创作或著书立说不同的是，进入20

世纪下半叶，欧洲各国逐渐聚集起一批先留学后定居并且在

异国他乡直接以母语创作并在其所在国直接发表作品的华文

作家。如《莱茵通讯》在创办期间，前后发表了约1000名作者

的2000多篇文章。自上世纪60年代以来，法国涌现了被代表

法国文学艺术最高荣誉机构的法兰西学院授予终身院士的程

抱一，其小说《天一言》获得了法国费米娜文学奖；女留学生山

飒荣获法国四项文学大奖提名，并摘取中学生龚古尔奖桂冠；

此外，还有吕大明、郑宝娟、蓬草（冯淑燕）、祖慰、绿绮士（陈重

馨）等在中国大陆或台港地区知名度较高的华文作家。而在德

国和瑞士则有德国籍的关愚谦、瑞士籍的赵淑侠等在海外华

文文学创作领域的重量级作家。

欧洲有着数千年丰富、博大和深厚的历史文化底蕴，作为

文艺复兴运动的策源地，曾出现过一大批杰出的文化骄子，为

整个世界和人类奉献了至今仍熠熠闪光的璀璨的文艺珍品。

欧华作家浸润其中，汲取其精华，以西洋风融中国情，以欧土

纳汉魂，面向世界呈献出不少堪称一流的好作品，使得欧华文

学从最初就有了相当高的起点和文品。20世纪80年代以后，

随着赴欧洲留学生人数以及华人新移民的增多，以母语创作

的华文作家人数和作品逐年增加，并在海外华文文学领域影

响逐渐扩大，如目前定居于德国的谢盛友、麦胜梅、黄雨欣、郑

伊雯、穆紫荆、黄鹤升、谭绿屏、王双秀、高关中、刘瑛、倪娜、昔

月、夏青青以及近年移居德国的严歌苓等，英国的虹影、文俊

雅等，瑞士的朱文辉（余心乐）、黄世宜、宋婷、朱颂瑜等，奥地利的俞力工、王若珠、

方丽娜、叶小明、安静等，比利时的章平、郭凤西等，荷兰的丘彦明、林湄、池莲子等，

法国的梁源法、黄冠杰、施文英，丹麦的池元莲，西班牙的莫索尔、张琴等。令人可喜

的是，近年来中东欧的华文作家及作品也开始崭露头角，如捷克的老木、匈牙利的

余泽民、张执任、阿心等等。在他们中间，有的已成为驰名华文文坛的著名作家，屡

屡斩获世界华文文学各种大奖；有的作品屡屡在国内外的华文报刊上发表与出版，

并入选世界华文文学各种文集，影响日益扩大。这些欧华作家的特征是：其教育程

度、文化素质及文学修养普遍较高，且不少人皆能用双语进行创作和发表作品，这与

北美、东南亚等国的华文文学创作具有显著的不同。

当代欧华文学团体与载体
不过，欧洲国家众多，语种颇杂，华文作家的分散、孤立、封闭与疏离的特点，也

造成了欧华文学自身交流及与外界沟通的困难。为了改变这一现状，1981年8月

27日在法国里昂成立了欧洲华人学会。1983年5月，欧洲华人学会主办的《欧华学

报》问世。这是欧洲历史上首次出现的一份中文版的华人纯学术刊物。学报以人文、

社会科学论文为主，兼顾自然科学方面的文章，同时设有书评专栏，并介绍欧洲华

人学者的动态、中欧文化交流信息、会员新书等，不定期出版。《欧华学报》的创刊，

促进了中国文化在欧洲的传播与发展，对当地华文文学的创作与研究起了一定的

作用。加上此前关愚谦1980年创办的《德中论坛》，以及1982年《欧洲日报》《欧洲

时报》《西德侨报》3份设有副刊的华文报纸先后创刊，使得欧华文坛面貌有所改

观，华文作者有所增加。此后，钱跃君创办华文刊物《莱茵通讯》，从1987年至2006

年，该刊坚持了20年之久，发行总量近30万册。此外，至今尚存的几家华文报刊

《欧洲时报》《欧华导报》《华商报》《欧洲新报》，这些华文报刊无疑对欧洲华文文学

的发展起了有力的推动作用。1991年3月，以赵淑侠为创会会长的欧洲华文作家

协会在巴黎成立，使原本分散而又各自孤立于欧洲各国的华文作家组合起来，有了

精神归属的“家园”。欧华作协创会会员有60多名。创会宗旨是：促进中欧文化交

流，与各国写作同仁联谊，提携后进，培植新人，以免欧洲华文文学出现断层。该协

会成立后，每两年在欧洲各国轮流召开欧华作协双年会，至今年5月已经举办了

13届欧华作协双年会暨文学研讨会。加上近年来十分活跃的德国中欧跨文化作家

协会、匈牙利华文作家协会等文学社团，推出了《走进德国》《多瑙河的呼唤》等多人

作品选集，不仅显示出欧华文学方兴未艾的良好势头，而且也是对当今中东欧华文

文学成果的集中展示与检阅。今年5月中国世界华文文学学会与德国中欧跨文化

作家协会在法兰克福联合主办了“第一届欧洲华文文学国际研讨会暨第五届中欧

跨文化作家协会年会”，共同研讨欧洲华文文学的创作成就与发展趋势，展现了在

中国本土以外华文文学创作的美好愿景。

欧华文学的艺术特质
欧洲的华文文学与北美或东南亚诸国的华文文学有显著不同。正如有学者所

指出的那样：欧洲华文文学的特点首先在于它产生于世界语种最多样、文化传统悠

久丰富的大洲，具有哲学、美学、文学、音乐、绘画、雕塑、建筑、宗教等的深厚积淀、

互相渗透与水乳交融，在文学中蕴含哲思、色彩、旋律与智慧等，使读者享受审美的

愉悦。其次，当代欧华作家虽不乏感时忧国之责任，但更看重文学本体——自由之

思想、独立之人格，因而较多地潜心于艺术、灵性和审美，正如旅法女作家吕大明所

言：“艺术家命中注定只能受雇于美神。”此外，欧华文学“灵根自植”中华文化、文学

的传统与欧洲文学中崇尚人性、推崇人道主义的精神以及雍容华美、优雅幽默的文

风的交织融合，形成了欧华文学与众不同的特质。

例如，吕大明的散文之所以与众不同，其中一个主要特征在于，她的散文乃属

一种中西荟萃、精致典雅的“文化散文”，其中饱蘸着东西方文化融会贯通的深厚底

蕴与文学艺术的丰富学养，既有国学的精深根基，又兼西学的丰厚底蕴。在当今海

外华文文坛上，通晓一两门外语并能用汉语以外的文字写作者也许并不少见，但像

吕大明这样在散文中能显示学贯中西的文化修养与广博学识、能自由出入古今中

外文学典籍的女作家，实不多见。翻开她的散文，随意之间你就会发现她在散文中

提及的中西经典文学作品及其作者多样且密集，从耳熟能详的著名文学大师到并

不出名甚至冷僻生疏的作者及其作品，无不信手拈来，这在当今女性散文中实属罕

见。她还深深陶醉于西方的艺术大师及其佳作，她在散文中提及的著名音乐家（如

莫扎特、布拉姆斯等）、雕塑家（如米开朗基罗、罗丹等）、画家（如波提切利、莫奈、梵

高等）等数不胜数。文学与艺术本是一对孪生姐妹，两者的精神往往同气相求。尤其

是她的散文擅长在东西方文化、文学艺术中有一种自觉的比较视角，例如那篇堪称

经典美文的《来我家喝杯茶》，从“英国人最讲究喝茶”说起，不经意间便将英国人

“喝茶文化”的悠久传统、贵族“茶宴”的繁文缛节及其上流社会人与人之间刻板、客

套、虚应的文化特征凸显出来。然后，由意大利人将“社交当成一种艺术”又联想起

中国古代的杭州茶肆，在看似东“拉”西“扯”的闲笔中，做了一番“喝茶文化”所流露

的东西方的民族性格、审美趣味和文化差异的比较。因此，读吕大明的散文，犹如自

由出入东西方博大精深的文化园林，可以摘采下许多奇花异果。当然，在其他诸多

欧华作品中，也同样可以欣赏到富有艺术气质的美文佳篇，这正是当今欧华文学的

艺术魅力之所在。
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乐 琦：周老师，您好！很早就读过您的作品，您早期创作的长篇

童话《中国娃娃》，被誉为媲美《小王子》的中国版成人童话。童话中的

中国娃娃茉莉从东方到了西方，旅途中遭遇了生命的千姿百态，也遇

见了世界各地的娃娃，这些仿佛是您自己的生命历程。从20年前一鸣

惊人的“70后”内地作家，到赴美被称为“美国华文作家”，直至现在做

《香港文学》总编辑，开始新的创作旅途，为什么会选择到香港？可以谈

一谈您心中的香港吗？

周洁茹：香港可能是最适合我和我的家庭居住的地方。我生活

在香港，我对香港有情感；我写作香港，香港是我的第二故乡。

乐 琦：《请把我留在这时光里》是您对过去15年异域生活的纪

念，记录了您自美国至香港的所见、所闻、所感，这本书的第一部分，

就是以“我的香港”为主题，可以分享其中一个香港故事吗？

周洁茹：《请把我留在这时光里》出版于4年前。香港的故事，我

放在刚出版的散文集《在香港》（高等教育出版社，2019年7月出版）

中，这本书也是“粤港澳大湾区文学丛书”中的一本，收录了《乌溪

沙》《利安邨》《九龙湾》《马铁》《马鞍山》《未圆湖》《香港的人》《香港

服务》《大围有个火锅店》……每一个都是很真实、很有意义的香港

故事。

乐 琦：移居香港后，一个个与众不同的香港故事在您的笔端

不断丰富。您曾说过，自己有一个写作上的习惯，如果要改换生活的

地方，就会写一个“到哪里去”以提醒自己下一步的创作方向。近来

的《到香港去》《到广州去》《到深圳去》，清晰地标识出您对地理概念

的敏感。香港、广州、深圳……这些城市正是粤港澳大湾区的核心城

市，有一天，您会不会创作一部《到粤港澳大湾区去》？

周洁茹：我就生活在大湾区之内。它是由香港、澳门两个特别行

政区和广东省的广州、深圳、珠海、佛山、中山、东莞、惠州、江门、肇

庆9市组成的城市群。大湾区是一个有机的整体，但同时大湾区内的

各个城市又各具特色。您提到的题目是一个太大的命题，我更喜欢

从一个细部的角度去发掘一个城市的特点。或许《到佛山去》《到惠

州去》《到肇庆去》可能更容易把握。大湾区作为一个城市区，好比一

串熠熠发光的珍珠项链，每一座都闪耀夺目，而每一颗又各具特色。

一个作家在其中任何一个城市生活数年才能得到一个城市的真实

味道。

乐 琦：香港是粤港澳大湾区城市群中的核心城市，香港文学

作为整个粤港澳大湾区文学的核心之一，呈现出极强的多元性和包

容性。我们可以通过文学建立一个纽带，拉近粤港澳三地的距离，讲

好共同的湾区故事，打造世界华语圈“文学湾区”的典范，推进湾区

人民的心灵相通。除此之外，《粤港澳大湾区发展规划纲要》中也提

及，要依托大湾区特色优势及香港国际航运中心的地位，建设粤港

澳大湾区世界级旅游目的地。

周洁茹：大湾区充满活力，既年轻又古老，拥有丰富的旅游资源。

在大湾区除了独特的港澳文化景观，还有葛洪的罗浮山、苏东坡的惠州

西湖、黄飞鸿叶问的佛山、广州等文化底蕴丰富的历史人文胜地，又有

深圳等创新型城市景观。同时还有享誉世界的粤港式以及澳门葡式美

食，大湾区可以说具备成为世界级旅游目的地的潜力。随着港珠澳大

桥的开通，香港高铁的建设，以及深圳、广州、佛山等地的地铁、轻轨

建设，大湾区的交通将更加便捷，大湾区的吸引力将日益加强。我想

在不远的将来，粤港澳大湾区就会成为享誉世界的旅游目的地。
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